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Ievads
Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai
pilnvērtīgi izmantotu Philips piedāvātā atbalsta
iespējas, reģistrējiet produktu vietnē
www.philips.com/welcome. 

Vispārīgs apraksts (1. att.)
1 Deguna trimmeris (tikai MG3710, MG3711,

MG3712, MG3721, MG3720, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

2 Precīzais trimmeris (tikai MG3740, MG3757)
3 Pilna izmēra matu trimmeris
4 Ieslēgšanas/izslēgšanas slīdslēdzis
5 Mazās kontaktdakšas kontaktligzda
6 Matu griešanas ķemme (9 mm) (tikai MG3720,

MG3721, MG3730, MG3731, MG3740, MG3747,
MG3748, MG3757)

7 Matu griešanas ķemme (12 mm) (tikai MG3730,
MG3740, MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

8 Matu griešanas ķemme (16 mm) (tikai MG3730,
MG3740, MG3747, MG3757, MG3731, MG3748)

9 Īsi apcirptu matu ķemme (1 mm) (tikai MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

10 Īsi apcirptu matu ķemme (2 mm) (tikai MG3710,
MG3711, MG3720, MG3721, MG3730, MG3731,
MG3740, MG3747, MG3748, MG3757)

11 Īsi apcirptu matu ķemme 3 mm (tikai MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)

12 Īsi apcirptu matu ķemme 5 mm (tikai MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721)

13 Piemērojama augstuma ķemme (3–7 mm) (tikai
MG3730, MG3731, MG3740, MG3747, MG3748,
MG3757)

14 Ķermeņa kopšanas ķemme (3 mm) (tikai
MG3747, MG3748)

15 Barošanas bloks
16 Mazais spraudnis
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17 Glabāšanas attēlojums (tikai MG3711, MG3712,
MG3721, MG3731, MG3748)

18 Tīrīšanas birstīte
Komplektā iekļautie piederumi dažādiem
produktiem var atšķirties. Kastē ir redzami
piederumi, kas ietverti jūsu ierīces komplektācijā.

Svarīga informācija par drošību
Pirms ierīces un tās piederumu lietošanas rūpīgi
izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to
turpmākām uzziņām. Komplektā iekļautie
piederumi dažādiem produktiem var atšķirties.

Bīstami
- Glabājiet adaptera bloku

sausumā.

Brīdinājums
- Lai uzlādētu akumulatoru, izmantojiet tikai

noņemamo barošanas bloku (A00390), kas
piegādāts kopā ar ierīci.

- Barošanas blokā ir iebūvēts strāvas
pārveidotājs. Nenogrieziet barošanas bloku,
lai pievienotu tam citu spraudni, jo tādējādi
tiek radīta bīstama situācija.
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- Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobežotām
fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai
bez pieredzes un zināšanām, ja šīm
personām tiek nodrošināta uzraudzība vai
sniegti norādījumi par ierīces drošu
lietošanu un tās saprot iespējamo
bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.
Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai
veikt tās tehnisko apkopi.

- Pirms ierīces lietošanas vienmēr pārbaudiet
to. Nelietojiet bojātu ierīci, jo tā var gūt
savainojumus. Vienmēr nomainiet bojātu
detaļu ar oriģinālu detaļu.

- Neatveriet ierīci un nemēģiniet nomainīt
atkārtoti uzlādējamo akumulatoru.

Ievērībai
- Šo ierīci nevar mazgāt. Nekad

neiegremdējiet ierīci ūdenī, kā
arī neskalojiet to tekošā ūdenī.

- Izmantojiet šo ierīci tikai
paredzētajiem mērķiem, kā
norādīts lietotāja rokasgrāmatā.
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- Ievērojot higiēnas prasības,
ierīci ir ieteicams lietot tikai
vienam cilvēkam.

- Ierīces tīrīšanai nekad
nelietojiet saspiestu gaisu,
tīrīšanas drāniņas, abrazīvus
tīrīšanas līdzekļus vai kodīgus
šķidrumus, piemēram, benzīnu
vai acetonu.

- Neizmantojiet barošanas bloku
kontaktligzdās vai blakus
kontaktligzdām, kurās pašlaik ir
ievietots vai ir bijis ievietots
elektriskais gaisa
atsvaidzinātājs. Pretējā
gadījumā var neatgriezeniski
bojāt barošanas bloku.

Elektromagnētiskie lauki (EML)
Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnētisko lauku iedarbību.

Vispārīgi
- Šī ierīce ir paredzēta elektrotīklam ar spriegumu

no 100 līdz 240 voltiem.
- Barošanas bloks transformē 100–240 voltu

spriegumu uz drošu spriegumu, kas ir mazāks
par 24 voltiem.
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- Maksimālais trokšņa līmenis: Lc = 75 dB(A).

Uzlāde
Kad ierīce ir lādēta 16 stundas, tās darbības laiks
bezvada režīmā ir līdz pat 60 minūtēm (MG3710,
MG3711, MG3712, MG3720, MG3721, MG3730,
MG3731, MG3740) vai 70 minūtēm (MG3757,
MG3748, MG3747).
1 Raugieties, lai ierīce būtu izslēgta.
2 Pievienojiet mazo kontaktdakšu ierīcei un

iespraudiet barošanas bloku sienas
kontaktligzdā.

3 Pēc uzlādēšanas atvienojiet barošanas bloku
no sienas kontaktligzdas un atvienojiet mazo
kontaktdakšu no ierīces.

Ierīces lietošana
Piezīme. Pēc katras lietošanas reizes izslēdziet un
iztīriet ierīci.

Griešanas elementu noņemšana un pievienošana
1 Lai noņemtu griešanas elementu, bīdiet to uz

augšu pret griešanas elementa zobiem un
noņemiet to no roktura.

1

2

2 Lai pievienotu griešanas elementu, ievietojiet
izvirzījumu ievietojiet griešanas uzgaļa rieviņā
un uzspiediet griešanas elementa aizmuguri uz
ierīces (“klikšķis”).
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Deguna trimmera noņemšana
1 Novietojiet savu pirkstu uz bultiņas uzgaļa

aizmugurē un nostumiet to no roktura bultiņas
virzienā.

Ķemmju pievienošana un atvienošana

1

2

1 Lai uz griešanas elementa piestiprinātu jebkāda
veida aizsargu, uzstumiet aizsarga priekšējo
daļu uz griešanas elementa zobiem. Tad ar
pirkstu vai plaukstas palīdzību pastumiet uz leju
aizsarga centrālo daļu (“klikšķis”). 

2 Lai no griešanas elementa atvienotu jebkura
veida ķemmi, uzmanīgi nostumiet tās
aizmugurējo daļu no ierīces un pēc tam
nobīdiet to no griešanas elementa. 
Piezīme. Veicot trimmēšanu pirmo reizi, sāciet
lietot ķemmi ar visgarāko matiņu uzstādījumu,
lai iepazītu ierīces darbību.

Ierīces ieslēgšana un izslēgšana
Lai ieslēgtu ierīci, bīdiet ieslēgšanas/izslēgšanas
pogu uz augšu.

Lai izslēgtu ierīci, bīdiet ieslēgšanas/izslēgšanas
pogu uz leju.

Bārdai lietojamais uzgalis
Pilna izmēra matu trimmeris
Lai apgrieztu matus tuvu ādai (garumā līdz 1/32
collām (0,5mm) vai izveidotu skaidras līnijas ap
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savu bārdu, kaklu un vaigu kauliem, izmantojiet
pilna izmēra matu trimmeri bez ķemmes.
1 Lai apgrieztu matus tuvu ādai, novietojiet

plakano griešanas elementa malu pret ādu un
veiciet kustības pret matu augšanas virzienu.

2 Lai konturētu bārdu, turiet griešanas elementu
perpendikulāri ādas virsmai un, viegli piespiežot
virziet griešanas galvu augšup vai lejup.

Bārdas ķemmes
Piezīme. Komplektā iekļautie piederumi dažādiem
produktiem var atšķirties. Kastē ir redzami
piederumi, kas ietverti jūsu ierīces komplektācijā.

Ierīces komplektā ietilpst vairākas ķemmes īsi
apcirptiem matiņiem un pielāgojuma augstuma
ķemme. Matu garuma iestatījumi ir norādīti uz
ķemmēm. Iestatījumi atbilst atlikušajam matu
garumam pēc apgriešanas.

Ķemme mm

Īsi apcirptu matu ķemme 1 mm

Īsi apcirptu matu ķemme 2 mm

Īsi apcirptu matu ķemme 3 mm

Īsi apcirptu matu ķemme 5 mm

Pielāgojama ķemme 3–7 mm

1 Pievienojiet ķemmi pilna izmēra matu
trimmerim.

= mm

2 Pielāgojama ķemme: Nospiediet garuma
pārslēgu pa kreisi vai pa labi, lai izvēlētos
vēlamo matu garuma iestatījumu.
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3 Lai griešana būtu efektīva, virziet ķemmi pretēji
matiņu augšanas virzienam. Pārliecinieties, lai
ķemmes virsma vienmēr būtu saskarē ar ādu. 

Ķermenim lietojamais uzgalis
- Ķermeņa apmatojuma apgriešanai izmantojiet

zaļo ķermeņa aizsargu.
- Pārliecinieties, ka matiņi ir tīri un sausi, jo mitri

matiņi mēdz pielipt pie ķermeņa, un, griežot
jutīgajās zonās, vienmēr izmantojiet ķermeņa
aizsargu.

- Tā kā visi matiņi neaug vienā virzienā, varat
izmēģināt dažādus aplīdzināšanas virzienus
(augšup, lejup vai šķērsām). Vislabāko rezultātu
ir iespējams sasniegt, praktizējot.

- Vienmēr veiciet vienmērīgas un vieglas kustības
un pārliecinieties, vai aizsarga virsma
nepārtraukti saskaras ar ādu.

- Ja ierīcē ir uzkrājies pārāk daudz matiņu, pirms
lietošanas izpūtiet šos matiņus, lai iegūtu
vislabākos apgriešanas rezultātus. 

Ķermeņa ķemme
Lai nodzītu matiņus zem kakla līnijas, piestipriniet
ķermeņa kopšanas ķemmi pilna izmēra matu
trimmerim. Ierīces komplektācijā ietilpst 1 ķermeņa
ķemme. Matu garuma iestatījumi ir norādīti uz
ķemmes. Iestatījums atbilst matu garumam pēc
apgriešanas.

Ķemme mm

Ķermeņa ķemme (zaļa) 3 mm

1 Pievienojiet ķermeņa kopšanas ķemmi pilna
izmēra matu trimmerim.

69Latviešu



2 Lai apmatojumu apgrieztu visefektīvākajā veidā,
izstiepiet ādu ar savu brīvo roku un pārvietojiet
ķemmi pretēji matu augšanas virzienam.
Pārliecinieties, lai ķemmes virsma vienmēr būtu
saskarē ar ādu.

Galvai lietojamie uzgaļi
Pilna izmēra matu trimmeris
Lai apgrieztu ļoti īsus matus 1/32 collas (0,5 mm)
garumā vai izveidotu kakla līnijas un ausu zonas
kontūru, izmantojiet pilna izmēra matu trimmeri
bez ķemmes.
1 Veidojot matiņu formu ap ausīm, izķemmējiet

matiņu galus pāri ausīm.
2 Kad veidojat kontūras ap ausīm, nolieciet ierīci

tā, lai matu galiem pieskartos tikai viena
griešanas asmeņa mala.

3 Lai izveidotu griezuma līniju uz pakauša un
noskūtu vaigu bārdu, pagrieziet ierīci un virziet
to no augšas uz leju.

4 Virziet lēni un līdzeni, ievērojot dabisku matu
līniju.

Matu ķemmes
Pilna izmēra matu trimmerim pievienojiet matu
griešanas ķemmi, lai vienmērīgi apgrieztu galvas
matus. Šai ierīcei komplektā ir trīs matu ķemmes.
Matu garuma iestatījumi ir norādīti uz ķemmēm.
Iestatījumi atbilst atlikušajam matu garumam pēc
apgriešanas.

Ķemme mm

Matu ķemme 9 mm

Matu ķemme 12 mm
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Matu ķemme 16 mm

1 Pievienojiet matu griešanas ķemmi pilna izmēra
matu trimmerim.

2 Lai iegūtu vienmērīgu griezumu, lēni virziet ierīci
no dažādām pusēm uz galvvidu. Pārliecinieties,
lai ķemmes virsma vienmēr būtu saskarē ar ādu.
- Vienmēr virziet trimmeri pretēji matu

dabiskajam augšanas virzienam. Viegli
uzspiediet.

- Pārvirzieties pār galvu, lai pārliecinātos, vai
visi matiņi, kurus varēja nogriezt, ir nogriezti.

Precizitātes uzgaļi lietošanai uz sejas
Precizitātes trimmeris
Varat lietot precizitātes trimmeri, lai izveidotu
smalkas līnijas un formas tuvu ādai un atbilstoši
sejas formām (garums līdz 1/32 collas/0,5 mm).
1 Lai konturētu bārdu, turiet precizitātes trimmera

galviņu perpendikulāri ādas virsmai un, viegli
piespiežot virziet griešanas galviņu augšup vai
lejup.

Deguna matiņu trimmeris
Deguna trimmeris ir lietojams deguna un ausu
matiņu apgriešanai.
- Pārliecinieties, vai nāsu kanāli ir tīri.

Pārliecinieties, vai ārējie ausu kanāli ir tīri un
tajos nav vaska.

- Neievietojiet ierīces galu nāsī dziļāk par 5 mm.
- Pēc katras lietošanas reizes iztīriet uzgali.
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Deguna matiņu apgriešana
1 Lai atbrīvotos no nevēlamajiem matiņiem,

saudzīgi virziet galu degunā un ārā no tā,
vienlaikus griežot ierīci ap savu asi.

Ausu matiņu apgriešana
1 Lēnām virziet galu ap auss maliņu, lai noņemtu

liekos matiņus, kas ir aiz auss maliņas.
2 Saudzīgi virziet galu pa ārējo auss kanālu iekšā

un ārā, lai atbrīvotos no nevēlamajiem
matiņiem.

Tīrīšana
Neskalojiet rokturi tekošā krāna ūdenī, tikai
uzgaļus drīkst skalot tekošā krāna ūdenī.

Izstrādājuma tīrīšanai nelietojiet skrāpjus,
abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai agresīvus
šķidrumus, piemēram, benzīnu vai acetonu.

Nekad neslaukiet trimmera asmeni ar dvieli vai
papīra salveti, jo tā varat sabojāt asmeņa
zobiņus.

Pēc katras lietošanas reizes: tīrīšanai tekošā krāna
ūdenī

1 Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no sienas
kontaktligzdas. 

2 Noņemiet ķemmi vai griešanas elementu no
ierīces.

3 Skalojiet matiņu nodalījumu siltā krāna ūdenī.
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4 Noskalojiet griezējelementu un ķemmi siltā
krāna ūdenī. 

5 Uzmanīgi nokratiet lieko ūdeni un ļaujiet visām
daļām pilnībā nožūt. 

Rūpīga tīrīšana
1 Izslēdziet ierīci un atvienojiet to no elektrotīkla.
2 Noslaukiet ierīces rokturi ar sausu drānu.
3 Noņemiet ķemmi vai griešanas elementu no

ierīces.
4 Iztīriet matiņus, kas uzkrājušies matiņu

savākšanas nodalījuma, izmantojot komplektā
ietverto tīrīšanas suku.

5 Iztīriet matiņus, kas uzkrājušies
griezējelementos un/vai ķemmēs, izmantojot
komplektā ietverto tīrīšanas suku.

6 Noskalojiet griezējelementus siltā krāna ūdenī.
Rokturis nav piemērots tīrīšanai tekošā krāna
ūdenī.

7 Noskalojiet ķemmes siltā krāna ūdenī.
8 Uzmanīgi nokratiet lieko ūdeni un ļaujiet visām

daļām pilnībā nožūt.

Deguna trimmera tīrīšana
Iztīriet deguna trimmeri tūlīt pēc lietošanas, un ja
uz trimmera galviņas ir sakrājies daudz matiņu vai
netīrumu.
1 Izskalojiet deguna trimmeri ar tīru, karstu ūdeni.
2 Ieslēdziet ierīci un vēlreiz noskalojiet deguna

trimmera galviņu, lai iztīrītu atlikušos matiņus.
Pēc tam atkārtoti izslēdziet ierīci.

Lai iztīrītu rūpīgi, iegremdējiet deguna trimmera
galviņu bļodā ar karstu ūdeni uz dažām minūtēm
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un pēc tam ieslēdziet ierīci, lai izskalotu
iestrēgušos matiņus/atliekas.

3 Uzmanīgi nokratiet lieko ūdeni un ļaujiet visām
daļām pilnībā nožūt.

Glabāšana
- Glabājiet ierīci komplektā iekļautajā somiņā. 

Piezīme. Pirms ievietošanas atpakaļ somiņā
pārliecinieties, ka ierīce ir sausa.

Piederumu pasūtīšana
Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas,
apmeklējiet vietni www.philips.com/parts-and-
accessories vai dodieties pie Philips izplatītāja.
Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas
centru savā valstī (kontaktinformāciju skatiet
starptautiskās garantijas brošūrā).

Otrreizējā pārstrāde
- Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst

likvidēt kopā ar parastajiem sadzīves
atkritumiem (2012/19/ES).

- Šis simbols nozīmē, ka šajā produktā ir iebūvēts
atkārtoti uzlādējams akumulators, kuru nedrīkst
likvidēt kopā ar parastiem sadzīves atkritumiem
(2006/66/EK). Lūdzu, nododiet produktu
oficiālā savākšanas punktā vai „Philips”
pakalpojumu centrā, lai profesionālis izņemtu
atkārtoti uzlādējamo akumulatoru.
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- Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un
elektronisko produktu un atkārtoti uzlādējamo
bateriju atsevišķu savākšanu. Pareiza produktu
likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību uz
vidi un cilvēku veselību.

 Atkārtoti uzlādējamā akumulatora
izņemšana

Izņemiet uzlādējamo akumulatoru tikai tad,
kad izmetat produktu atkritumos. Pirms
akumulatora izņemšanas pārliecinieties, ka
produkts ir atvienots no sienas
kontaktligzdas un akumulators ir pilnībā
tukšs.

Ievērojiet nepieciešamos piesardzības
pasākumus, kad lietojat produkta
atvēršanas rīkus un likvidējat uzlādējamo
akumulatoru.
1 Pārbaudiet, vai ierīces aizmugurē vai priekšpusē

nav skrūvju. Ja ir, izņemiet tās.
2 Noņemiet ierīces aizmugurējo un/vai priekšējo

paneli, izmantojot skrūvgriezi. Ja nepieciešams,
noņemiet arī citas skrūves un/vai daļas, līdz
redzat shēmas plati ar uzlādējamo
akumulatoru.

3 Izņemiet uzlādējamo akumulatoru.

Garantija un atbalsts
Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu,
apmeklējiet vietni www.philips.com/support vai
lasiet starptautiskās garantijas bukletu.

Garantijas ierobežojumi
Starptautiskās garantijas nosacījumi neattiecas uz
asmeņu bloku, jo tas ir pakļauts nolietojumam.
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